You have come, Lord Christ

Anonymous; Amis, Taiwan o . .
Taini Ci Yes; Amis melody, Taiwan
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You have come, Lord Christ, preach - ing love and grace,
Ta - y - ni ci Yes ta -y ni i laa no
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to re - deem our broth - ers and sis - ters in the world:
mi - pa - ka fa - na to sa - li - ka - Kka ma' - min
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Show us by your way, how to be like you,
O ra - kat ni Yes -t - ni' i la no
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teach us by  your grace how to be at  peace with you.
si ni a - da - ay to sa - li - ka - ka ma' - min.

2. Jesus Christ, your name echoe everywhere; 2. Matenak kogagan, no Tapang ci Yes
in the villages there are many folk in need:
Blind and lame and deaf know that you will heal,

you alone restore all they've lost in life and health.

Ifinawlan tona mafa na' to sowal.
O ma po ha way, o mapi lih ayoadadaay
ko roma miraoday.

3. Blessed Lord of Light, Satan blinds us all: 3. Tatiihay a satan, miwanik ci Yes

Cast away the demons that plague us in our time,
cure our unbelief, give us back our sight;

may your peace return, flowing through us to the world.

4. Lazarus was dead, four days in his grave.

There they buried him, thinking he was gone for good:

then you called his name, summoned him to live.
May your resurrection renew our life and faith.

5. Lord you are the Way, your are Trugh and Life,
there is no one else who can be both path and guide.
May we turn to you, Lord, in you, put trust,

you alone protect those who look to God in hope.

To mi raraway, to tamdamdaw.
O mitooray a salikaka ma'min.
Pakacomod to loma' i kakarayan.

4. Tona mapatayay, tosepat a romi'ad
Ci Lasalo, itira i tadem,

O mitooray, to sowal no tapang,

O malemeday ko saka'orip nira.

5. Polog ita Ma'min, akaka pacfa,
To kakawa, No Wama i kakarayan,
Omaan ko pinang, No'orip no mita,
O nipitoor to Tapang ko ga'ayay.
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